
Vojni spomini. 
(Napisal Januš Goleč.) 

(Dalje.) 
Nisem se pustil dolgo prositi, ker je itak tudi 

meni silil žolč do grla. Smuknil sem v hlače in is
kal dolgo kakega za udariti pripravnega parajkla. 
Po naključju sem otipal v kot postavljeno polkovni
kovo zvesto družico, na koncu pošteno okovano pali
co, že ni bolje — batino. 

Tako oborožen sem stopil na dvorišče v lunin 
svit, v katerega se je zaganjal razvajeni pesun s ta
ko spanj« odganjajočim: aiv—u—u! Ko j« pa zapa
zil mene z batino, je trenutno prekinil svojo godbo, 
veriga je zarožljala in kosmatin me je prav nedolž
no pogledoval iz svoje hišice. Že so me jeli obsipo
vati žarki sočutja pri pogledu na plaho žival, a ne
kaj mi je šepnilo: Nocoj ali pa nikoli! 

Močno sem potegnil za verigo in pes je prisil
jen stopil iz svojega brloga. Cul s« je svist batu n 
po zraku in parkrat je poštero padlo po nočnem ( 
en. Nisem se ogledal po dobro odmerjenih udarcih, 
ali je pes smuknil nazaj T hišico ali je obležal oma
mljen pred stanom. Toliko pa vem, da, ko sem pos
tavil polkovnikovo palico v kot, je bila »nogo krajša 
nego takrat, ko sem jo bil vcel v roke. Tisto no* se 
kužet ni reč oglasil in oba s Frannlom sva dobro 
spala. 

©osped polkovnik j« po navadB vrtike poprej« 
vstajal in s« podal s palico v roki krog vojašnic kot 

Bo l<p 1 fuWk» 
mi drugi. Predramil me je drugega jutra njegov ze
io glasni: 

„Justo, ti mrcina, kdo mi j« odlomil tako velik 
kos palice?" 

Nedolžni Justo, sluga oberstov, pa je zmedeno 
gledal palico in gospoda in skomignil s plahim: 

»Gospod, bogzna." 
Stari pa se nI zadovoljil s tem splošnim odgo

vorom in je Justu trdo zabičal, da s krivcem mora 
na dan, če ne, bode na njemu zlomil še ostali delec 
batine. 

Franci je kihal smeha pod odejo, meni pa ni 
bilo za smeh, ker se mi je smilil ubogi Justo in dru
gič, ustrašil sem se že vnaprej porcije dobrih ter 
svarilnih naukov, ki mi jih bode oberst zabil v uše
sa, ako mu odkrijem svojo krivdo. 

Taisto predpoldne sva Sla s Franclom na pivo 
in pozabil sem na Justa in zlomljeno palico. Ravno 
opoldne stopim nič hudega sluteč na dvorišče naša
ga stanu in doigral s« mi je pred očmi in ušesi mu
čen prizor, ki mi j« poklical v lahkomifiljeni spomin 
zbitega psa in zlomljeno palico. Pred pasjo hišico je 
stal sam gospod oberst in obe ženici, Jrsdna je drža
!a v roki znak in dokaz nočnega napada na hišnega 
Čuvaja, kosec odlomljene batine. Stari se je zaklin
jal na svojo častniško čast, da spada oni del lesa in 
železa res k njegovi palici, on pa gotovo, pri svoji 
starosti in visokem dostojanstvu ni pretepal psa A» 
obljubil pa j« trdno, da bode odkril in kaznoval ne
usmiljenega pr«t«pača. 

Precej molž« sme pojedli tosilo. Pri črni kavi 
pa izvleče gospod oberst ia žepa odlomlj«ni del svo
je palic« in ga položi na *wzo, motroi naju s Fran
elom s preUetojnlftkim pogledom In rprada: 

„Kdo izmed vaju je zlomil nocoj mojo palico na 
psu ?" 

Kaj sem hotel, rdečica me je oblila in priznal 
sem jjovešenih oči: 

„Jaz, gospod oberst." 
Skesano sem pričakoval ploho dobrih naukov 

in navodil za prihodnjost, pa stari je samo s prstom 
pokazal proti vratom in zapovedal: 

»Pojdite takoj k damam in obtožite se na moje 
povelje sami!" 

O ti moj Bog ti, to je bil hud ukaz, ki ga pač 
nisem pričakoval in bi bil rajši sprejel vagone sva
rilnih besed, nego to samoobtožbo vojaka vpričo zlo
rabljene gostoljubnosti. Sam ne vem, kako sem se iz
runzal iz jedilne sobe, da bi nastopil križevo pot — 
saj sem se dobro zavedal, da bode danes romalo k 
pogrebu: vino, čaj in gosje bedre. Težko bi mi bilo 
zaupati papirju, kolikokrat sem premeril pritajenih 
korakov hodnik pred ženskim stanovanjem in kako 
mi je v simmu in zadregi tolklo srce. 2e dolgo me 
i)iso kake besede tako pretresle kot pri vstopu v so
bo žensk njun vsklik in pozdrav: 

»Lepo, prav lepo od vas, da prihajate danes že 
tako rano k nam!" 

Pot sramu in zavesti krivde sta mi oblila čelo, 
ko dobrotnicama nisem odgovoril, nisem sprejel po
nujenega sedeža, ampak pomolil sem jima pod o& 
tosee palice z obtožbo: 

„Ne gospod oberst, ampak jaz sem bil." 
Obe ženici sta se spogledali, kakor na popelje 

prekrižali roke na prsih, ravno tako, kakor vidimo 
naslikanega sv. Frančiška Aiii*kega, in starejša nu 
je svarilno privoščila še besede: 

„To, to, ne, kaj tak^a pač ni za parna fsoa
fca" fdnhevnila) 



S temi besedami sem bil odstavljen od za mene 
tolikokrat pogrnjene mize: jaz, vino, čaj in gosinje 
bedre Odslej me ženski nikoli niste več povabili. A 
pes se je v nekaj dneh zlizal, pa godel nam ni več 
po noči in jaz sem spal nemoteno ob priprosti voja
ški menaži in večkrat se mi je v oni hiši še sanjalo 
o: zapravljenem vinu, Čaju n gosjih bedrah. 

Zlizani pa tepeni pes je bil za me občutnih in 
dalekosežnih posledic. V mestu smo bivali meseca 
novembra, ko je v Galiciji že precej mrzlo in kuriti 
smo morali v kuhinji in v sobah. Dokler sem užival 
jaz prijateljstvo in gostoljubnost obeh bogamolnih 
dam, dobivali smo proti plačilu od njih drva za ku
ho in kurjavo. Ravs in kavs s ščenetom pa se je i 
raztegnil na prepoved drv. Marsikatero bridko sem 
ivsled tega požrl od strani tovarišev, oberst pa mi je 
Hal nalog: poskrbeti kje drugje za potrebna drva. 
Romal sem v tej zadevi k mestnemu županu in ta j« 
mi priporočil zamazanega čifuta, ki mi je res tudi 
obljubil drva. Kupčija je bila kmalu sklenjena, Žid 
mi je zagotovil čez dva dni šest galiških „išta haj
ta" vozov polnih drv. Držal je besedo in tretji dan 
na vse zgodaj slišim pod oknom: „Bišta ho!" Pogle
dam, pred hišo se je ustavilo res šest z drvami na
loženih vozičkov. Žid je potrkal na vrata in me po
zdravil : 

„ Milostni gospod, Bog čez svet, drva so tu." 
Zložil je drva na dvorišče, odštel sem mu de

nar, in jud je odhacal klanjajo se mi do tal in želeč 
mi blagoslov in srečo. Za kake dobre tri ure za tem 
mi bobn« zopet izpod okna na uho: 

..Bišta, ho!" 
Na moje veliko začudenj« ugledam pred sta

nom novih šest voz drv. Kaj pa Ea Boga to? Saj se 
Mm pogodil samo za šest in sedaj mi jih pripelje 12, 
kam pa hočemo s toliko P Prirošta umazani in okab
|ani Mojce« in pravi: 

„Drva sem vam pripeljal po dogovoru." 
Kako sem ga debelo gledal in spoznal v. njem 

zida, s katerim sem pred dvema dnevoma sklenil ku
pčijo. Pokazal sem mu na kup na dvorišču že zlo
ženih polen meneč: 

„Saj mi je pred tremi urami pripeljal jud drva 
in naročil sem samo šest voz, nikakor pa ne 12." 

Mojzes me začudeno pogleda z odgovorom: 
„Jaz vam jih nisem pripeljal, to j« že bil kdo 

drugi." 
„ Opisal sem mu verskega brata, Jri je vozil dr

va, kateremu sem jih tudi po krščansko pošteno pla
čal in žid je vskliknil: 

„Bog čez svet, šlag ga trefi, moj sin vas j« u
kanil!" 

Jaz sem pa smeje se čifutski dobičkaželjnosti 
menil: 

„Kaj. meni mar tvoj goljufiji udani sin, jaz že 
imam drva, sem jih plačal in tvojih sedaj nočem in 
ne morem vzeti." 

Jjudovska spaka pa me je eačel zmerjati z ne
srečo in z vsemi mogočimi šlagi, ki me naj trefi jo in 
meni nič tebi nič zmetovati polena na dvorišče. Le 
zloži in zmeči jih, sem si mislil, plačal ti jih pa ne 
bom iz svojega žepa. 

Po končanem delu je žid skraja proseče zahte
val denar, potem pa, ker mu ga le nisem odštel, me 
je zmerjal z glasnimi psovkami, dokler ga nisem po
gnal skozi duri. Bridko sem se varal in zmotil v m
nenju, da si bode že spakedrani Čifut odpeljal drva, 
ko uvidi, da mu jih nikakor nočem plačati. 

Mojzes Schornstein (po naše: 'dimnSc ali rau
fank) me je zatožil pri tamošnjem divizijskem sodiš
lu. Pozvali so me pred sodni stol in ker niso našli 
sina Izaka, ki me je ogoluznil in je izginil neznano 
kam, sem moral plačati drva Mojzesu iz lastnega Že
pa. Si pač lahko vsakdo misli in predstavlja, da som 

caklinjal judovsko sodrg| 'In jej zagotavljal kruta 
maščevanje pri nebu in vseli svetih. Denar bi že bil 
pozabil, a bodel in grizel me je posmeh tovarišev iB 
zavest, da me je prekanil nesramni žid Doletela me 
je za lahkomiselni pretep psa dvojna kazen, na Žepu 
in želodcu. 

Nekaj dni sem bil jezen in slabe volje, ker se 
mi je vsakdo v obraz posmihal in prav iz srca sem 
pozdravil vest, da v jednem tednu zapustimo mesto, 
in odrinemo v postojanke, kjer ne bode mesečnih psov; 
in židovskih polen. 

One dni pred odhodom sem imel veliko oprav
ka s pisarijo in sem se malo sprehajal po mestu, Jd 
mi je zasluženi čas oddiha tako ogrenilo, Pisal in dr
sal sem nekega predpoldne po papirju, ko pomoli nag 
kuhar glavo skozi duri in pravi: 

»Jej, gospod, baba je prinesla v kuhinjo 2 ve
liki in debeli divji raci, samo 5 K zahteva, bi jih ne 
kupili za odhodnico?" 

Nisem šel pogledat zverine v trdni veri, da bi 
bilo dobro enkrat dobiti pod zob divjeračjo pečenko, 
sem odštel kuharju" pet kron in pisal dalje. Pri obe
du sem razodel oberstu, kaj dobrega in okusnega da 
sem kupil za odhod. Stari j« poželjivo tlesnil z jezi
kom in menil, na dve divji raci že lahko povabimo 
tudi oba gospoda majorja od polka. Kuhar je dobil 
naročilo, naj dene raci v takozvani „pac",< da bodo 
bolj mehki in okusni in pripravi odhodnico za sedem 
oseb. 

Na opoldne našega odhoda v postojanke smo se 
zbrali k obedu, prišla sta tudi oba povabljena majo
rja na — divje race. Dobro smo jedli, pa bolj z ma
lo žlico smo zajemali, vsak jo hotel prihraniti v že
lodcu še nekaj prostora za race, ki bi noj kronale in 
zaključile našo bivanje v mostu. Nosnico vseh so se 
razširile, Jeziki so poželjivo tleskali, ko je kuhar na» 
a&aanil: (Dalj« prih.) 


